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Estimádos utilizadores do Wellion CALLA Classic,

Obrigado por escolher o Sistema de Monitorização de glicose no sangue

Wellion CALLA Classic para o ajudar a monitorizar os seus níveis de glicose 

no sangue. Nós projetamos o Sistema de Monitorização de glicose no san-

gue Wellion CALLA Classic para ser preciso e fácil de usar.

O seu novo sistema de Monitorização de glicose no sangue  

Wellion CALLA Classic foi projetado com praticidade e precisão para tornar 

a sua vida mais fácil. “No Code”, característica que elimina erros de codifica-

ção e garante que os resultados são precisos em cada teste. Todas as infor-

mações necessárias para usar e manter o seu novo medidor estão incluídas 

neste manual. Por favor, leia-o atentamente.

O seu novo sistema de Monitorização de glicose no sangue  

Wellion CALLA Classic oferece a possibilidade de determinar facil-

mente e de forma precisa o valor de glicemia no sangue capilar fres-
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co da ponta do dedo, do antebraço, ou em um ponto alternativo.  

A medição é realizada fora do corpo (uso diagnostico in-vitro). Os resulta-

dos das medições são plasma-calibradas para ter a garantia de se poder 

comparar com os resultados do laboratório clínico.  

O Medidor de glicose Wellion CALLA Classic é portátil, alimentado por pi-

lhas e é usado por diabéticos e profissionais de saúde para determinar a 

concentração de glicose no sangue.

Se tiver dúvidas ou se necessitar de mais informações, por favor, en-

tre em contacto com nosso revendedor autorizado ou entre em contac-

to connosco através do Web site www.wellion.at ou respectivamente  

www.wellion.eu/de. 

Mais uma vez muito obrigado por ter escolhido o Wellion CALLA Classic 

Medidor de glicose no sangue.
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NOVO SISTEMA DE MEDIÇÃO DE GLICOSE NO SANGUE

No seu conjunto de sistema de medição de glicose Wellion CALLA Classic 

estão incluídos as seguintes partes:

Wellion CALLA Classic Medidor de glicose

Wellion Sistema de punção 

10 Wellion CALLA Lancetas

Bolsa de transporte

Guia fácil com imagems

Manual de instruções
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O Wellion CALLA Classic medidor de glicose
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Visor do medidor 

Mostra os resultados de teste 

de glicose do sangue e outras 

mensagens.

Porta de inserção da tira teste 

reagente

Insira uma tira reagente para 

ligar o medidor.

Botão de iluminação 

armazenado na memória ou acender a luz.

medidor.
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Compartimento das pilhas

Contem duas pilhas AAA.

O Wellion CALLA Classic medidor de glicose
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A Wellion CALLA Tira Reagente

 

Tiras teste de glicose de sangue Wellion CALLA são glicose-específicas, 

biosensor baseadas, que podem medir a glicose no sangue capilar em  

6 segundos e que precisam muito pouco sangue fresco para um rápido teste 

de glicose.  

A função No Code evita erros de medição que podem ocorrer e resultem de 

uma incorreta função operativa de codificação ou de calibração. Os resultados 

do teste são plasma-calibrados para assegurar uma fácil comparação com os 

resultados do laboratório clínico. Um aviso será apresentado se a gota de 

sangue não for suficiente para preencher a tira reagente. Assim é garantido 

que obtém um resultado preciso e fiável.
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Pontos de contacto

Insira esta extremidade 

na porta de tira teste do 

medidor

Extremidade da amos-

tra de sangue 

Aplique aqui Sangue 

ou Solução controle
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 IMPORTANTE:

medidor de glicose no sangue Wellion CALLA Classic. Tiras teste de 

outros fabricantes não são aceites pelo medidor.

por isso é importante fechar o frasco de tiras teste cuidadosamente 

após retirar cada tira. NUNCA guarde as tiras teste não utilizadas fora 

do frasco.

apropriado, descarte para materiais biológicos.
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Informação do visor do medidor

Símbolo da 

unidadeSímbolo de erro 

do medidor

Símbolo da 

temperatura 

inválida fora da faixa 

operacional

Símbolo de tiras 

teste
Símbolo de 

sangue

Símbolo de 

bateria fraca

Valor da medição, in-

formação decrescente, 

Informação de erro

Símbolo de memória

Símbolo do modo 

de solução controlo
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INSERIR (OU TROCAR) AS PILHAS

Com a primeira utilização do Wellion CALLA Classic, visualizará o símbolo        

 necessita inserir as pilhas.

Material necessário:

Medidor Wellion CALLA Classic

Duas pilhas alcalinas AAA (incluídas no conjunto do 

medidor)

1. Passo:

Abrir o compartimento das pilhas.

2. Passo:

Inserir novas pilhas na direção em que é especificada 

no interior do compartimento das pilhas. Encaixe a tampa das pilhas.
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TESTE COM  A SOLUÇÃO CONTROLO

A intenção de um teste com a solução controlo é de garantir que o sistema 

de medição de glicose no sangue Wellion CALLA Classic está a funcionar 

corretamente.  

Deve realizar um teste com a solução controlo nas seguintes situações:
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IMPORTANTE:

teste Wellion CALLA. O uso de outras marcas de solução controlo 

origina resultados imprecisos.

expirada.

abertura. Descarte o resto da solução controlo três meses após a 

primeira abertura.

ambiente.

Materiais necessários:

Seu medidor Wellion CALLA Classic

Wellion CALLA solução controlo nível 0/1/2

Uma nova tira reagente Wellion CALLA
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1. Passo: 

Insira uma tira teste reagente Wellion CALLA no medidor, 

os ícones da seta devem apontar para cima. Certifique-se 

de que o ponto de contacto da tira teste é totalmente 

inserido no medidor. Certifique-se de fechar bem o 

frasco de tiras após ter retirado uma tira.
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     IMPORTANTE:

Verifique a data de validade na embalagem de tiras teste e no frasco.

seco e fresco.
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todas outras tiras teste seis meses após a data da abertura.

 

10°C e 40°C. Caso este símbolo apareça no display     , levar o medi-

dor para um ambiente com uma temperatura entre 10°C e 40°C e 

esperar cerca de 10 a 15 minutos antes de efetuar a medição para 

que o medidor possa alcançar a temperatura ambiente. Fora deste 

intervalo, o medidor não funcionará.

2. Passo:

O display do medidor ilumina-se e mostra o símbolo da tira 

teste e um símbolo da gota de sangue piscando. Se apare-

cerem quaisquer mensagens de erro (E 1, E 2, etc.), por favor 

consulte página 37 solução de problemas.
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3. Passo: 

Aplica-se uma pequena gota de solução controlo numa superfície limpa, 

seca e não absorvente. Não aplique a solução controlo diretamente do fras-

co sobre a tira de teste. Feche o frasco da solução controlo imediatamente 

após o uso. 

4. Passo: 

Segure o medidor com a mão e mergulhe a ponta da tira 

reagente cuidadosamente na solução controlo. A solução 

de controlo será automaticamente aspirada para a câmara 

de reação da tira teste. Segure o medidor nesta posição até 

ouvir um sinal sonoro (beep).

5. Passo:

No display começa a contagem regressiva. Depois de 6 segundos, aparece-

rá o resultado da medição com a solução controlo. 
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6. Passo:  

Compare o resultado do display com o resultado do intervalo da solução 

controlo que se encontra no frasco das tiras de teste. Caso o resultado não 

esteja no intervalo conforme indicado no frasco, 

verifique o capítulo „Solução de problemas de tes-

tes com a solução controlo“ na página 21.

7. Passo:  

Descarte a tira usada em local apropriado de re-

síduos. O medidor desliga-se automaticamente 

após a tira ser removida ou se não for usado du-

rante 2 minutos.

Repita o teste com as outras soluções de controlo da mesma maneira.
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     INDICAÇÃO:

Solução de problemas de testes com a solução controlo

Se o resultado do teste com a solução controlo não estiver no intervalo ope-

racional (muito alto ou muito baixo) do intervalo previsto, a causa poderá ser 

a seguinte:

Razões possíveis O que você pode fazer ...

controlo de outras marcas.

-
ra ambiente.

Wellion CALLA.

temperatura ambiente entre 10°C e 40°C.
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Razões possíveis O que pode fazer ...

-

rada ou contaminada

-

to do medidor

da solução controlo e das tiras teste. 

Repita o teste com uma nova tira teste. Se 

o resultado ainda estiver fora do intervalo 

especificado, repetir o teste com um 

novo frasco de solução de controlo.

-

tre em contato com seu revendedor au-

torizado.
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MEDIÇÃO DA GLICOSE NO SANGUE

Sempre que ligar o medidor, este realiza um teste do sistema.

Materiais necessários:

Medidor Wellion CALLA Classic

Uma nova tira reagente de glicose no sangue Wellion CALLA

Dispositivo de punção com uma lanceta não usada

Antes da medição, certifique-se de:

-

pletamente.

 

10°C e 40°C. Fora desta temperatura o medidor não funcionará e anúnciará 

o símbolo      no display. Colocar o medidor em lugar com temperatura entre 

10°C e 40°C e aguarde 10 a 15 minutos antes de repetição de um teste.  
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Preparação do dispositivo de punção

1. Passo: 

Desapertar a tampa móvel do dispositivo de pun-

ção e inserir a lanceta, pressione firme até que ela 

toque em baixo.

2. Passo:

Retirar a tampa de proteção da lanceta. Enroscar a 

tampa móvel novamente no sentido dos ponteiros 

do relógio no dispositivo de punção. 
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3. Passo: 

O dispositivo de punção possui 5 níveis diferentes 

de penetração na pele (1 é o menos profundo, 5 é o 

mais profundo). 
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     INDICAÇÃO:
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4. Passo:

Segure a tampa móvel com uma mão e puxe para 

trás o dispositivo de punção com a outra, até ou-

vir um clique. Agora o dispositivo de punção está 

preparado para puncionar o dedo e obter a gota de 

sangue. 

Realização de uma medição de glicose no sangue

Passo 1:

Retire uma tira teste Wellion CALLA do frasco e feche 

imediatamente. Insira a tira teste no medidor liga-se este 

automaticamente. M
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    IMPORTANTE:

Não use nenhumas tiras teste já expiradas.

um lugar seco e fresco.

o frasco de tiras teste 3 meses após a data da abertura em lugar 

apropriado.
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     CONSELHO:

uma gota de sangue. O local da punção não deve ser „espremido“ 

ou pressionado.

lugar de punção para não produzir cicatrizes.

2. Passo: Medição na ponta do dedo:  

Segure o dispositivo de punção no lado da ponta 

do dedo e pressione o botão para a punção.
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3. Passo: 

Mergulhe a ponta de tira teste em ângulo ligeiro na gota de 

sangue. A tira teste absorve o sangue por capilaridade. Dei-

xe a tira teste na gota de sangue, até que o medidor emita 

um beep (som) para indicar que tem sangue suficiente para 

a medição. 

4. Passo:  

A contagem regressiva começa no display. Depois de 6 se-

gundos, aparecerá o resultado da medição no visor.
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     ATENÇÃO:

Se „HI“ ou „LO“ aparecer, os níveis de glicemia no sangue são maiores de 

que 600 mg/dl ou menores de 20 mg/dl. Medir novamente na ponta do 

-

do, por favor consultar seu médico ou a equipa de apoio médico.

5. Passo: 

No final do teste, retire a tira usada e descarte-a em lugar apropriado. O 

medidor desliga-se automaticamente.    

6. Passo:  

Retire a lanceta usada do dispositivo de punção. Pode usar o botão de ejec-

ção, para evitar picadas. Empurre o botão de ejecção com o polegar para 

frente e empurre ao mesmo tempo a parte traseira para ejetar a lanceta 
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    IMPORTANTE:

Descarte as tiras reagentes e as lancetas usadas em local apropriado 

para materiais biológicos.

usada. Descarte a lanceta corretamente em local 

apropriado.
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INTERPRETAÇÃO DOS RESULTADOS DAS MEDIÇÕES DE GLICOSE NO 

SANGUE

O valor de glicose no sangue varia em relação ao consumo de alimentos, 

medicamentos, saúde, stress e desporto. O intervalo ideal para adultos sem 

diabetes é:

1

2.  

É importante que discuta com o seu médico e equipa de controlo de diabe-

tes o adequado valor para si.

Reference:
1. Stedman,Thomas Lathrop. Stedman’s Medical Dictionary, 27th Edition, 1999, pg. 2082
2.  American Diabetes Association, “Clinical Practice Recommendations 2003.” Diabetes Care, Vol 26, Supplement 1, pg. S22
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CONSULTAR RESULTADOS ARMAZENADOS NA MEMÓRIA

Medidor Wellion CALLA Classic armazena automaticamente o ultimo 

resultado da medição. 

Materiais necessários:

Medidor Wellion CALLA Classic 

1. Passo:  

Pressione e segure o botão de luz, até que o visor se ilumi-

ne e apareça o ultimo resultado.  

Se aparecerem mensagens de erro (E 1, E 2, etc.), consulte 

a solução de problemas na página 37.  

Se não existir um resultado armazenado,  aparecerá no 

visor „End“.
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     INDICAÇÃO:

pilhas.
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2. Passo: 

Pressione e segure o botão de luz para desligar o medidor ou insira uma tira 

teste para realizar uma medição.
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MANUTENÇÃO DO MEDIDOR

Os cuidados com o medidor Wellion CALLA Classic são muitos fáceis. Siga 

estas regras simples para que o seu medidor esteja sempre operacional.

Limpeza do Medidor

medidor.

 

Wellion CALLA Classic. Nunca mergulhe o medidor na água e nunca 

coloque o instrumento debaixo de água corrente.
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Armazenamento e precauções

-

do o instrumento cai podem danificar o sistema eletrónico.

-

ratura entre 10°C e 40°C.

tais como por exemplo próximo a uma fonte de calor ou dentro de um 

carro extremamente quente ou frio.

como na casa de banho.

que retira uma tira teste. 

técnicos ou dúvidas, entre em contacto com o revendedor autorizado 

para receber ajuda.
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SOLUÇÕES DE PROBLEMAS

São explicadas importantes informações e os códigos de erro que podem 

apresentar-se, quando usar o medidor Wellion CALLA Classic e as tiras rea-

gentes.

O que vê no visor O que significa Como deve reagir

“Erro da tira rea-

gente: defeito na 

tira, tira húmida ou 

tira já usada”

sangue insuficien-

te”

e repita a medição.
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„Tira teste foi reti-

rada muito cedo 

do medidor“

tira reagente.

por favor entre em contato com o 

revendedor autorizado, contatos 

na embalagem.

„Condições extre-

mas: grande queda 

de temperatura „

com temperatura entre 10°C e 

40°C e aguarde 10 a 15 minutos, 

até que o medidor registe a nova 

temperatura ambiente.

„O medidor está 

danificado“ novamente.

por favor entre em contato com o 

revendedor autorizado, contatos 

na embalagem.
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“Pilha está fraca”

na página 13, inserir (ou substi-

tuir) a pilha.

„Medição foi 

realizada com 

temperatura fora 

do intervalo de 

operação”

com uma temperatura entre 10°C 

e 40°C e aguarde 10 á 15 minutos, 

até que o instrumento registe a 

nova temperatura ambiente.

“Resultados de 

medição é superior 

a 600 mg/dl“

-

mente, depois repita a medição 

com uma nova tira teste. Se o re-

sultado for ainda HI por favor entre 

imediatamente em contato com 

seu médico ou com sua equipa de 

apoio médico.
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„Resultado de me-

dição foi inferior a 

20 mg/dl“

-

mente, depois repita a medição 

com uma nova tira teste. Se o re-

sultado é ainda LO por favor entre 

imediatamente em contato com 

seu médico ou com a equipa de 

apoio médico.
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TERMO DE GARANTIA DO FABRICANTE
O fabricante fornece garantia para defeitos de material e de fabrico por um 
período de dois anos a contar da data da compra do medidor de glicose 
do sangue Wellion CALLA Classic. Essa garantia será perdida se o medidor 
não for usado conforme sua determinação, mal manuseado ou a causa de  
qualquer abertura desautorizada. 

com o fabricante - em substituição do medidor. O direito de cancelamento 
de compra aplica-se somente quando também o medidor de substituição 
se encontrar defeituoso. Outros títulos não podem ser reconhecidos. A 
garantia não se aplica, se os danos provocados resultem por utilização 
inadequada, abertura do medidor,inobservância das instruções de uso, 
acidentes causa do erro humano ou se o medidor for usado em condições 
extremas.

A garantia somente será válida mediante a apresentação da fatura com 
data de compra, assinatura do revendedor e o carimbo da data de compra 
registados no cartão de garantia. O período de garantia não pode ser pror-
rogado.
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SPECIFICAÇÕES

Tiras Teste: Wellion CALLA Tiras teste reagentes

Intervalo de medição: 20-600 mg/dl

Calibração: Plasma

Tempo do teste: 6 Segundos

Volume da amostra: 0,65 μl

Tipo de display: Visor (display) grande de LCD

Memória: O ultimo resultado da medição

Tamanho: 69,6 x 62,6 x 23 mm

Peso: 68g (com Baterias)

Bateria: 2 Pilhas alcalinas AAA 

Vida útil das pilhas: 1000 testes ou 1 ano em utilização contínua

Desliga-se automaticamente: Após 2 minutos de não utilização

Temperatura de uso: 10°C e 40°C
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Para mais informações veja as instruções para o uso das tiras de teste. 

Medição de teste em lugares alternativos (AST) possíveis.
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Condições de armazenamento: Medidor entre -20°C a +60°C

  Tiras de teste em 4°C a 30°C
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Data de validade (válidas até o final do mês) 

(LOT) Número do lote   

Intervalo de temperatura

Consulte o manual de instruções  

Dispositivo médico diagnóstico in vitro 

Atenção, por favor consulte a documentação fornecida 

Número de catálogo

Evite luz solar direta

T O L 

C˚4
F˚39

C˚30
F˚86

i 

D V I 

REF
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Não reutilize
 

Fabricante 

Dispositivo médico para diagnóstico in vitro para auto- teste
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FOR SELF-
TESTING
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Dispositivo médico 
diagnóstico in vitro
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MED TRUST Handelsges.m.b.H.
Gewerbepark 10
7221 Marz
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